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MARTHA
Characters of the Drama
LADY HARRIET DURHAM, Maid-of-honor to Queen Anne Soprano
NANCY, her friend . . . . . . . . . Mezzo-Soprano
SIR TRISTRAM MICKLEFORD, Lady Harriet’s cousin . Bass
LIONEL . . . . . . . . . . . Tenor
PLUNKETT, a wealthy farmer . . . . . . Bass
THE SHERIFF OF RICHMOND . . . . . . Bass
THREE SERVANTS OF LADY HARRIET . . . Tenor and Two Basses
THREE MAIDSERVANTS . . . . . . . Soprano and Mezzo-Soprano
Chorus of Ladies, Servants, Farmers, Hunters and Huntresses, Pages, &c.
THE SCENE IS LAID, AT FIRST, IN T'HE CASTLE O 1.ADY HARRIET, THEN /N
RICHMOND AND ENVIRONS, DURING THE REIGN OF QUEEN ANNE
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MARTHA

OR

THE FAIR AT RICHMOND

A Siwmi-serious Oprra IN Four AcTs
Words by W. FRIEDRICH (F. W. RIESE)

Music by
FRIEDRICH FREIHERR von FLOTOW

First }'erforméd at the Court Opera, Vienna, on November 25th, 1847,

~with the Following Cast:

LADY HARRIET, . . . . Soprano, . . . ANNA ZERR

NANCY, . . . . . . Conuate . . . THERESE SCHWARZ
LIONEL, . . . . . . Tenor, . . . . JOSEPH ERL
PLUNKETT, . . . . . Bass, . . . . CARL FORMES

Martha.

The history of Flotow’s “ Martha,”’ the ‘“ever popular,’ as it has come to
be called in England, is full of incident, but does not appear ever to have been
correctly set down in all its details. The hand-books disagree hopelessly as to
titles, dates and performers. Who sang the role of Zione/ at the first perform-
ance of the opera in Vienna? The lexicons say Herr Ander; the widow of the
composer, who wrote his biography ten years after his death, says Erl. The
latter was a popular singer at the Court Opera in 1847, at the zenith of his career
and the height of his powers; the former was still a novice on the stage and
ten years Erl’s junior. I have, therefore, accepted the statement of the widow
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of the composer, although she did not become his wife until twenty-one years
after the original production of the opera and may not have written from
original information. Who sang the part of Nancy when the opera was given
for the first time in its Ttalian garb in Paris? The ¢‘ Dictionnaire des Opéras,”’
by Clément and Larousse, says it was Madame Nanticr-Didiée ; Flotow’s biog-
rapher says it was Marictta Alboni. One book gives the title of the French
ballet which provided Flotow with his story as ‘“Lady IHenriette, ou la Foire
de Richmond'"; another as ¢“ Lady Harrictte, ou la Servante de Greenwich.”
So among the German titles of the opera we find ¢ Martha, oder der Markt zu
Richmond,” and also ¢ Martha, oder der Midgdemarkt zu Richmond™’; yet
““Martha’’ is a German opera, and its correct title ought not to have caused
bewilderment.

I shall not attempt to reconcile the discrepancies which have found their
way into the opera’s history, but shall in the following account set down the
facts as they seem established in my mind.  In 1843 Flotow, the son of a mem-
ber of the minor nobility of Mecklenburg, was a young composer in Paris, where
he had made his serious musical studies under Reicha,  He had already set a
number of small operas which had been performed in amateur circles, and was
looking with longing cyes toward the Opéra-Comique, where his models had

won their successes.  One day he received a visit from the Marquis de Saint--{

Georges, first of Irench librettists after Scribe and collaborator of Donizetti,
Adolphe Adam, Auber, Halévy and other famous composers, whe asked him if
he would undertake to compose the music for one act of a bgl}—éf to be produced
at the Grand Opéra.  Two other composers, Friedrich B. Burgmiiller and
Edouard Dcldevez, had undertaken the other-4wo acts-and the commission was
conditioned upon an agreement to finish the work within four weeks. Flotow
accepted the task with gladness, the ballet was written, and after its successful
production the young musician learned the reason why the work of musical
composition had been divided between three men and its hurried completion
insisted upon.  The director of the Grand Opéra, under his contract with the
French Government, was bound to bring forward a new ballet in three acts cach
year.  As the time approached for the 1844 production the director grew
anxious to be quit of his obligation, being apprehensive of failure.  IHis princi-
pal dancer was pretty, but, as he then thought, not specially talented, and he
foresaw financial failure.  He called upon the Government Minister and asked
for a dispensation exempting him from the obligation to give the new ballet.
Information of his purposc reached the ears of the dancer (later a celebrity in her
line known as Adéle Dumildtre).  Grievously hurt in her antour propre, she, too,
went to the Minister, who informed her that the director’s conduct was due to his
fear that, under the circumstances, an expenditure of 100,000 francs, which the
new ballet would cost, would be unjustifiable.  The lady departed, but next day
a gentleman called at the ministry and offered to pay 100,000 francs to the direc-
tor provided a ballet was immediately prepared in which Mlle. Dumilatre should
15850
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enact the principal part. The agreement was made; Saint-Georges wrote the
book, the composers were commissioned, and within the time agreed upon
¢ Lady Harriette, ou la Servante de Greenwich’ was on the boards. The plot
of the ballet not only pleased the pcople, but delighted Flotow, and when, in
consequence of the success of ““Stradella,”” he received a commission in 1846 to
compose an opera for the Hofoper at Vienna, he turned to Saint-Georges’s
ballet, and from it planned the opera ¢ Martha.”” The libretto was written by a
friend named F. W. Ricse, who had taken part in the performance of a little
opera entitled ‘“ Le duc de Guise” which Flotow composed for a charity enter-
tainment given at the palace of the Princess Czartoryska, one of Chopin’s
disciples affectiondes.  Riese, who wrote over the pen-name of ““W. Fried-
rich,”” had previously written the book of ‘“Stradella,”” and secured its repre-
sentation in his native city of Hamburg, whence it journeyed to Vienna, where
its success was so great as to create the wish for an opera specially composed
for the Austrian capital.

There is a story current that Saint-Georges borrowed the fundamental idea
of his ballet-plot from the personal experience of two of his lady friends who
had amused themseclves by masquerading as servants at a country fair.  The
tale is of doubtful authenticity. The genesis of ¢ Lady Harriette, ou la Ser-
vante de Greenwich,” was like that of many another stage piece. It was
modelled after a vaudeville entitled ‘“ La Comtesse d’Egmont,’” which in turn
derived its motif from the ¢ Ballet des Chambriéres a louer,”” a popular piece in
the early part of the seventeenth century.  Less than a month after the pro-
duction of ““ Martha’’ in Vienna, W. M. Balfe brought forward an opera based
on the same story in London, the book of which had been prepared by IFitzball,
whose play on the subject of the Flying Dutchman is supposed to have figured
in the genesis of Wagner’s opcra.  According to a statement made by Max
Maretzek in his ¢“ Sharps and Tlats,”” Balfe told him in 1847 that he had heard
““Martha’ at Vienna in the preceding summer. He liked the music, but
thought the libretto the better part of the work, and so got Fitzball to remodel
the story under the title “The Maid of Honour,”” for which he composed
the music, producing the opera in London on December zoth, 1847. He com-
forted himself with the reflection that if Flotow’s opera ever reached London,
he, Balfe, would have the advantage of the first impression in his favor. It
took ¢ Martha’’ ncarly eleven years to reach London, but it does not appear
that ““ The Maid of Honour’ was in any wise responsible for the tardy produc-
tion. Paris was only four months earlier, and the opera did not make a conclu-
sive hit in the French capital until it was cast in a French version by Saint-
Georges and illuminated by Nilsson’s genius in 1865. Since ‘“ Martha’ was
not given in Vienna, where it had its first representation, until November 25th,
1847, less than four weeks before the appearance of Balfe’s opera in London, it
seems certain that unless Maretzek blundered in the telling of the story, Balfe
must have heard Flotow's music in private, a circumstance which would throw
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an unamiable light upon his choice of the subject for himself. Flotow com-
posed the music after he had left Paris (soon after the production of Saint--
Georges’s ballet in 1844) on his estates in Wutzig and Teutendorf, Pomerania,
and in Vienna, putting the finishing touches to it while the rehearsals were in
progress in the summer of 1847.

In the original form of the opera and also in the English version the time
of the action is supposed to be in the reign of Queen Anne, that is, the early part
of the eighteenth century. For aninexplicable reason the period was moved back
to the fifteenth century in the Italian version, and forward to the nineteenth in
the French. The scene is laid in the old market town of Richmond in York-
shire and its vicinity. ZLady Harriet (or Henrietta, according to some versions),
who is maid of honor to Queen Anne, wearied of the ceaseless round of conven-
tional pleasures at court, conceives and carries out a project which promises to
furnish diversion of a novel sort, Disguised as menials, she, her maid and her
doting but somewhat aged cousin, Sir Tristram Mickleford, are to go to Rich-
mond, whither a band of servants that pass her window are wending their way,
and mingle with the crowd at the annual fair. There the frolicsome dames
find the servingmaids hiring themselves to the farmers who have come to the
fair to engage help. Among the farmers are Plunkett and his foster-brother
Lionel, the latter a waif who had been left as a child at the door of Plunkett’s
father with nothing to identify him except a ring, which in case of need was to
be shown to the queen. In furtherance of their prank, Lady Harriet (now known
as Martha) and Nancy engage themselves as servants to Lione/ and FPlunkett,
who are fascinated by their beauty and archness; and carry the joke so far as to
accept the legal earnest-money. Sir Tristram, who has been pestered by the
fair folk, purchases release from their torments with a purse and returns to bid
the ladies go back to their homes. They are willing, but Lione/ and Plunkett
insist upon their rights under the law, and they are obliged to drive off with the
young farmers. Arrived at the farmhouse, an attempt is made to set the young
women to work, but in vain, and the men find themselves obliged to instruct
them even in the simple art of spinning. ZLione/ loses his heart to Martha, who
at his solicitation sings ‘“ The Last Rose of Summer.”” The clock rings mid-
night and the men go to bed, while the women are rescued from their awkward
predicament by Sir 77istram. In the next scene the foster-brothers discover
their quondam servants in the hunting train of Queen Anne. They assert their
supposed right, but are repulsed, and when ZLione/ laments the harshness of
my lady, who had masqueraded only to make mock of his peace of mind, Lady
Harriet asks pity for him from the courtiers who come to her aid, on the ground
that he is insane. In his despair he sends the ring given to him by his un-
known father to the queen, and by its means is identified as the Earl of Derby,
son of the old Earl, who had been banished from the kingdom, though guiltless
of the offence with which he was charged. Despite her apparent harshness,
Lady Harriet loves Lionel, even before the discovery of his high rank ; now she
15856
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seeks to throw herself into his arms; but he, whose mind has been turned awry
by his sufferings, repulses her. In this dilemma a remedy is sought in the de-
vice of bringing back to his mind the scene of the first meeting. The fair
scene of the first act is reénacted, and amid its merriment reason returns to
the lover, and with it happiness. Roguish Nancy becomes the prize of Plunket:.

“‘ Martha’ had its first performance in Vienna on November 25th, 1847.
Its growth in popularity was rapid and lasting in Germany, thanks to its
gracious and graceful melodiousness ; but singularly slow in Italy, France and
England, which countries it did not reach until eleven years after its first pro-
duction. New York listened to its measures in 1852, six years before the privi-
lege of hearing it was vouchsafed to Paris and London. How this came about
I have been unable to learn, and the fact itself was unknown to Flotow’s
biographer. In September, 1852, an English company, under the management
of Madame Anna Thillon and Mrs. Maeder, began an engagement at Niblo's
Garden, alternating with a French opera company. The new opera was brought
forward on November 1st, 1852, under the title ‘“ Martha; or, the Richmond
Market.”” Madame Anna Bishop, the wife of Sir Henry Rowley Bishop, who had
eloped with Bochsa, the harp virtuoso, in 1839, sang the part of Lady Harriet,
and Bochsa conducted the performance. The other parts were distributed as
follows: Nancy, Miss Rosa Jacques ; Lionel, Signor Guidi ; Plunkett, Mr. Leach ;
Mickleford, Signor Strini; the Sheriff, Mr. Rudolph. The opera was given
seven times. In 18353 it was performed in German at Niblo’s by the company
headed by Frdulein Lehman, and the next year it was heard at the Academy of
Music with Madame Lagrange as Lady Harriet. This was still two years before
the opera reached Paris and London. In the former city it was given in Italian
at the Salle Ventadour, on February 11th, 1858, with the parts in the hands of
Mesdames Saint-Urbain and Nantier-Didiée (or Alboni) and Messieurs Mario and
Graziani. The engagement of Madame Nantier-Didiée and the Signori Mario
and Graziani for the season of 1858, at the Royal Opera, at Covent Garden,
resulted in the production of the opera in London on July 1st of that year,
with Madame Bosio as Lady Harriet. On October 11th, 1858, it was given in
English at Drury Lane with Miss Louisa Pyne as Lady Harriet, Miss Susan
Pyne as Nancy, and Mr. Harrison as Lione/. In 1865 Saint-Georges made a
French translation of the libretto for a revival of the opera at the Théitre
Lyrique, where with Madame Nilsson in the titular rble it had a run of three
hundred performances. Madame Adelina Patti, Fanny Natali, Signor Brignoli
and Carl Formes (the original Plunketf) appeared in the opera when it was given
in Philadelphia, on October 10th, 1860, in honor of the then Prince of Wales,
now King Edward VII.; and Madame Patti chose it for the performance at the
Academy of Music, New York, on November 26th, 1884, with which she cele-
brated the twenty-fifth anniversary of her entrance on an operatic career.

H. E. KREHBIEL.

NEW YORK, October 2d, 1901.
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Martha.

Overture.

Fiute and Piccolo, Oboes, Clarinets in A, Horus iv B and A, Trumpets in 4, Trombones and Ophicleide,
Retiledrums in A and B, Triungle, Side-drum, Big Drum, and Strings.

F.von FLOTOW.
Andante con moto.
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Act I.

9

Boudoir of Lady Harriet; window in centre and a door at each side. A toilet-table, chairs, &c. Lady Harriet
is seated by the table.

N? 1. Introduction.— ,Darf mit nichtig diistren Triumen’

Fiutes, Obues, Clarinets tn €, Bussoons, Horus in @ and D, Trumpets (v D, Trombones and Ophicledde,
Fettledrums in D and G, und Sfrmo‘s

Piano. 2
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Albern - hei-ten!
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Muth, es wird schon gebn,nur  Muth,nur Muth, ah, fort!
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N- 1 ] I ] 1 I I ] Vl.;‘ — — —

v Muth, es wird schon gehn,nur Muth, nur Muth ah fort!
bra -vo bra -vo, Rob, my p'Lrtner be, "bra - vo!

»

£ 2N

H

—_—~ — m
byt oo 0 o o » v/-\p-—k S
o #1L 1 1 )] ] 1) e | T 1l & | m‘ - - e
-2 T 1 T 1] I Y /7 [ Y [ 1 I &
. S ! f
__ ich kannnicht mehr,nein,___ nein, nein!
— I ~can-mot see,no,________  mno, no!
EE5i= === R T e
a | I R A T | - | S 1 1 | | L4 V . { ’”r "’t-:
S rutti
I fa 2 a
r. - f » .IP - -]P- # IF .. 1 » g ——
& | .l( % K‘ 1
17
4 v E 4 % Tl 5 % =

|
%

4

Ne

“l. l
A d
!
p
™
4

A5 eadad

Ne
e

e d
L)

Ne

and

e
N
2N
D]

I 11 7 NNV ARVEYi 1y /7 17 : | 4 1
ALV ‘J 17 } 7 |74 Z i 4 &7 Y T Y.
.J A v T g.
e e S e s e =i eet e
T
hsl 13 lr) 1] lr:l JYJ ‘]Y_T -[rl _I?J lrl J?] ]‘Vl _lVl Nl 1

156850



45

NO 4. Chorus of Farmers._ ,Mé#dchen, brav und treu:’

The Market-place at Richmond. Booths. In front of the stage are tables and benches. Tents at the sides.

Flute, Piccolo, Oboes, Clarinets in C, Bassoous, Horns in G & D, Trumpets in €, Prombones, Ophicleede,
Kettledrums in @ & D, Triangle, Side-drum, Big Drum & Strings Side-drum on the stage).

Allegro non troppo.
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Midchen, bravund treu,her-bei, her-bei! der Markt ist frei;macht euch
Bright and bux-om lasses,Come,the fair shall now be-gin, Show your
FINNELY
N¥ +=1++ + +++ + .
{"’ " —’ _' | VA] I Jg;ﬁ—__—ﬂ A | o
‘ fan) t AN 4 N 1 1 I lﬁt 1 }\ Vi N 7
# * ‘3 # ¥ & e d #7 i
pif 21 b N — ,
- o = ¥
Leo—¢ T ——— —¢ —— -
(ﬂ’L
- — T o i
— r—¥—Ft—+F ——7—0
l\&éidghen, brav und treu,her- bei, her-bei, der
N ' Bright and |bux- om lass-es, Come, the fair shall
A " . .
7 ¢ & ¥ r——t————
T LS T I' v r T L4
fréhlich auf,im | raschen Lauf,wir [war-ten drauf. | Middchen, |brav undtreu,her- bei, her-bei, der
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Markt ist frei; macht euch|fréh-lich auf, im |raschen Lauf, wir | war-ten drauf! 'Flink,ihr schmucken
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Markt be-gin-nen, ! wie es al - ter |Brauchge - beut. |Topp, gilt der | Han-del, war der
all dis-creet-ness,Who a prize like | this would lose? Done is the | bargain, if the
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Markt be-gin-nen, wie es al - ter Bfauch Ze- beut. Topp, gilt der Han-del, War der
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Wan-del reinund } un - be-scholten; Topp' sagtder |Mie-ther als Ge -| bie - ter, stets wird
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Flelss ‘er-gol ten; Tgpp, gllt der | Han-del, war der |Wan-del rein und | un - be»schol-tzen,
prof-ferd shil-ling; | Done Rxs the | bargain, if the |maid is trust-y, [|blithe and will-ing,
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stets wird Fleiss Ver- gol-ten. Ihr {Midchen, her- bei!
and she takes the |shil-ling; ye lass-es, come| on. £
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b'ei, }ierb'ei, der [Markt ist frei; macht Euch | frohlichauf, im | raschen I:auf,wir war-ten drauf!
Come,the fair shallf now be-gin, Show your |ro - sy fac-es, [And ourhearts ye |soonshaliwin!
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Mid- chen, brav und treu,her-bei, her-bei, der Markt ist frei; macht Euch | froh-lich auf, im
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Allegretto. Plunkett.
L i &1 — 3 g Tt i [ 1:‘ -
Al 1 4 4 1”4 14 17 17

¥ Y- 1/ -
Wie dasschnattert;wie - das plappért,
What a chat-terywhat a clat-ter,

n—u T %ﬁjﬂi
o ~_" ~—1
fTuh‘ipSfr. \‘ p Wind fl‘u{fipﬁfr.
B S aEm s e
- ERAVA T - i 2
_ - = v

e

S ——f—e—t—ra T
n .3 f " Y 1 A—"4 L - o —) 7 — 1 1
- - T L lr. I r v( %. j( T./. jJ’ 1
wie dasdurch-ein-an-der spricht! Gelt'Wenn'sbei den Ma-déls
All are shout-ing to be heard. It be - comes a se-rious
pg /e e W
6 ‘
AN 4
p Wind fr”‘{,
X P 7 ; ; T )]
P i 3 | Y : .L’i- E H_-_P\r—' T -
i Se—————— S————— —

%, I — T 17 1 v -
happert, ist’s fiir- wahr dasMundwerk  nicht. Nu'fl,Heq‘rBruder! Wi 1d0?}_1]
matter, How to_choose,up-on my  word. Well,good brother! Looking

: r . ——
{ o | :
1 T i

™ o oe soee

Lionel. 7" Plunkett.
]p 7 —H A W7 . m— = P S . . ¥
| AN A B I | 4 ——o7 L 14 § 7 T y
of - fena hastschon ei - neWahl ge - trof-fen? xch,\\% -zu? Wo-zu? Zum
round yet? _ Is the thingyoulook for foundyet? Why this haste? Thishaste? I
Wfﬁ )\
e .- g{ i I o —  — B
T H -
v s &
b ) & o9 99 3 I 3} W
m 5o e e e
1 1 N é[ 4 'V Ir/ i

I e e A==
Dienen  in derWirthschaft.dievereintwir  imPacht-hof neu beginnen, ,\Vle,S der
tell you. Lestthe farm fall in neglectjet a stout maid be selected; /tv\vas our

S P Lr L2

Jo—— X
r, "I I I W s | T H T IN~T) T Ei' - F
Ay [

1Y
O N D W Y X X | — ;ﬁﬁ;&&
[~ 20— Vi, g, No Nar NN

! LA e ymn T Tt T—1 S s s

a8




60

Lionel.
i —® P 7t oY 3  — - = -
L. 1} 5 A jL - o ) B } - ) B )
Mutter Wil-le meint. Se - gen, ja Se . gen ih-remAn - ge-
dying mother’s will. Bless-ed, oh bless - _ed /_..Qe her gen . tle
a0 S . . (f S
gy B pofr o s » (Rs » off JRiS Ze, ‘o>
e ] ] E=-E==-sia=-s =
AN}
¢
- — ! t -+ 11 T 5 1_ { I { 17 1
L == e
Ay Plunkett s 5 .
L. ARy : T s
p. ¢ ﬁf“r eZ 1] ¥ S e 4 ﬁ = - Y 1 1 r—
¢ den- ken Ja, sie war ein bra -ves Weib, wuss-te Al -les recht zu
mem-ry. She was good as she waskind, Taught us both law and o-
—
) 1 "
2 ?ﬁ‘f 3 e
:' . M V » H !
ray., ] # 9 L. .’. 3 N ‘.'-
| Pt e e gm = Bk
1 in t 1] | .. T J'/ -
o m— it bF—f—F:—'-:_——_—P_—_/\
P. i q j .‘f r lV) H 1/ R 1B I l [N 1 ‘Tr jﬁr t 1 1
T ! 1 N 4 1 T[ 1 z . - g Iv 1
len - ken, h1elt uns gut  an Seel’ und Leib. Dir,dem Pfleg-ling,ward die
be-dience, neer her e - qual we shall find. You, her fos - ter-child and
o bl o o v/, n | e |
? M‘; , o - } ] —1 17 I Ea |
1 4 I_Vk’ | 1 | % Y | ‘P‘—ijq_'d:
A\ S — » o T
e - e S~——
1 ‘ . . ,Ce”falla voce
SR ﬁ—?ﬁf = :ﬁ oy ;%: :
| L ] T 1 J 1] 1 - 1 1
L [ Y T

> ba
n o &

ya

l 1

Pfle gge, Del nem

from - men Sinn zum Lohn; ich, der

Tél - pel,_krieg-te

15850

~i1

fav.rite, you were spard of__ life the rough, I, the clum-sy__bear and
t +——t T e — = m ——F
P —
1 1 B 1 4 1
— [ ! — !
P N }f!/_—\ . }Zp /—3_4
:’H I t a8 ] H 1 L ; i 41.{' r %j )|
! ]7 L }7 % 1 l 1 T I L Y "f |
: Plunkett.
1 Lionel. .
+ ol 4 1%‘ —1 4 At -.l’
) A :
JT L < 1 Y i S
Schli- ge, |12, ich war derelg ne Sohn! ®Gu - ter Erudgr' Was ist’s wei-ter?Stindest
blockhead, tho her son, gotall the cuffs! Ah, my brother! Well, no ma,t—ter, you I
,af‘i %i o e e S o P e e+
G 7 i L ! 5 v
Hns.& f3ssn. sustain
. /—-—\
: F 1 "i o %@
' e ——
T 7 ¥ < ©



61

» £ f e e £ > be .
S N 1) 7 | I T 1 Y
P pe et - o —F—rF— - >, i [ —
_{ ¥ 1 1 r.\
sonst ja ganz al-lein, oh - ne El. tern,Freund,Ge-lei - ter; musst’igh
nev-er will de-sert; Y\Friend-less or - phan,un - pro-tect-ed, you Il
T T T Tal 3 - '\J > . [
(7] I'h. [ VAR 4 9 T k4
L I & I +
\_/ N——" L g ) b;
Str.
. I 4
0 T K 3 1 Y )
o 0 o 1) & ¢ N & ¥ 1 [VEK 4
by el | ¥ [ ¢ b WA
o 4.4 A g E—i L4 7
J B — -
. 4 L ) b 1 .
. I 1 1 1
P. —T T — v, a ’% Jfllf ; J! !l T —1— ¢ g
nichtdeinBru -der sein,musst’ich nichtdeinBru-der sein?
aid withhand andheart, -ou Tll aid withhandand heart.
Ch.p ! 1 1| L
19 1 -1 1 | -
Ne: P/ b { b [ Ad 7 N
. J 71 v 1 (W7 A
o P D
.,; S= o :
P wood r
bs o | A/‘\J | Ittt
I h - ‘F‘ » ]2 L ‘7 L )
§-C I } — TO B 7
1 I T 1 I T T T y - 1) M )
q& T T % Vv (]
i i I 1 I I
| S T - 1 o § |
. - I 1 1 1 T
1 1 1 1 1
Fle 4 om ®
- /-——\\ FPI' cc,gg —t 1= i
4 | ﬁ 1 T a
w o a7 § A T N
pg S :
Tutti P Stt,
i—é % ﬂ' 0b.&C1. '[f K P
Q < - . I
L3 &) Il VA 1 & 2
¥v — n i i B
D) | s 7 5 7 5 7
f) b - Lionel. s .
3 - - - e E“*r‘]‘ .4 T T
L'r‘ 1 - A ﬁ o e . S i — 17—
o 1 1T Y. T Jr/ 1 "{ FIL. i 1] 1 [ l'/ i MR r 1
Ja, seit frii-her Kind-heit Ta - g%n,)wart Ihr des Ver-
When to life. I . woke and sor - row, Neathyour roof I
e r . - p— | T .- + K
1 e 1 j .14 1 H % 2 T Il l\l I
%o -9 - S n S— —
1 ] | [— ] 1 Y ]' D
I Py
I 1
L. I T {8 I - 7
i - 1 1 ] 1 4 | ES— 74 11 L7 | i ] 174 i r
o AT + 4 D ——
lass’-nen Heil, lehr-tet ihn das Da - sein tra -g’én, gabt ihm Eu - er
, found a home, Peaceful glid-ed ev -'ry mor-row, Neler from you my
 Padam— N — T — | — ! X + X
£ v I 1 1,1 13 [% I T .117 N & 7 1
[y,
: o3 : r: i:
O Ao Ry At O 19—
T i — = T 7

15850




62

o)

. 'u Tt 7 T f JH* ) 27
e Her zen Theil. Dei - ner bra - x}én 5L - tern Hiit - te naht’ mein Va - te
heart can roam. By my fa - ther's hand con - fid - ed, You re-ceivd th
£ 1 c/
]l} + - 1 I 1 1T - 1
b i i i,,
: s ——F =
T)' F s T F
e T a i :
- — T = i~ 1 Lo ¥ -
et einst_ ver ~bannt; er fandSchutz in  Eu - rer Mit - te, und
ex - ile’s trust; In  your midst he long a - bid ed to
1 ﬁ ﬁ
1 I 11 1 | | 1 e e | ) {
7 1 I'lhel - B - ;t —o
§ C L +4* %5 ~ |7 S———
il I
9:_1_[,___4 0 al e — t:::j:; T i' f E
p——1 — + ] 1 - i
.- — . ] i »
L ad lib.
@ d o 1
Wrse ~ 2 el® [ e s S
AN L V 1 M IVJ 1 V 1 1 Ny ¥ ! | } 1
Y starb dort un - be- kannt jaser starbdort un - be- kannt.
earth con - signd his dust, ye to earthconsigndhis dust.
TN
A __ I X\ \ .
e e e e W e eIy : ﬁ@@
B — S p— e : = H—L =
LY S~———" i uz;’;/"‘/ ’ SK. f
» . < w T @ o Tuiti
ﬂ g 'ﬁg‘z 5 E
p—— - { . - . pt 1 A | I A
i h“ T : I 153 +
01
1 7 T I 1 I )]
(o nia = — = T — 1 = i — 2
'y I | 1 | P 1
K & @ ot
.y, & Fus gF o
b T® — ;
0y, =
p ﬁ i: # Oh. &« /. N
gt EEF ; s
Hus. & Hissn. ' ) . b i
Plunkett. )
\ T A B - B I A i —®

Nim-mer ha - ben

Yes a-mongst us

wir er-fah-ren

p Cl. Hns.

& Hssn.

4 T -
sei - nen Na - men,
he did lin-ger, Ne’er re-veald his

sei - nen Stand,
rank or name,

T

N
ST




63

- o & S T —
rEEpE Y —g——F ¥/ : e !
P Y Y- ¥ it

‘nur  den Ring dort,
Dy - ing, placd up - on

=

YA

be - wah - ren,
thy fin - ger,

zog er fest
Yon - der ring

an dei-nq Hand.
of jew-elld flame.

IR
/.4

I : 'q% ”"'%_,\j
b e—2—2 o
e ' ¥ R 2
\ bl N .
t b @ = —f 341
i; f .
. NP . be- &
oI — B
1 ¥ I 1 /) — -
Driiu -én spraeh er, dlI‘ Ge - fah - ren, zei - ge i der Ko - ni -
“Should a dan - ger e'er come nigh thee, Send it straightway to  the

b 1 =
P b + i f 7
gin, und sie wird dein Recht dir wahren; doch in Drangsal nur zieh
Queen, till that hour be nighthee, She will knowwhat it doth
/‘\
e e e

@f
NS
]

L a~ | S |
: T s f::ﬁ_'_ l t:' e - =
1 ﬁ —i. . w
(/—\f\‘! < A ~— . Lionel.
r- &) - I =
L) i | : 1 B —
h'in, ja, in_ Drang-sal nur zleh hin. * Denn so
mean, she will know what it doth mean’ Ne'er hath
&"%ﬁx N
"v# FlLOb.&Cl. - Str.
colla-voce N - ™~
: = SE= %%&{ =
|4 IV . v . '
/) /\. o T
L YD IVI ! ‘U‘ = r— 17 17—
¢ lang’ du roh, zu - fne - dfén, wei - lest in der De - nfuth lSchoos',
/;\%y pomp al - lurd me, With my peace - ful con - tent,
A e ]
3 ﬂ) v — { e S S e v
> a\
-~ 8 .
et ; e :

15860

g T

i



P.

64

.

—K

”TI

‘-
PR~

RA

et
“"1!

2

) I

1 12 l

[

l l

I/ l

1
r’ !J T

V

U 14

N

NPT

1 4
stre-be

\ME

L

nie_ nach G]
All my hum-ble wants as-surd me

A\

y My

are spent.

anz hie- me den,Gluckwohnt nur im schhch-ten Loos
un - trou-bled day

|

-y

r ]

pT

1
1

13
—1‘ =[ -
1

__:T_\\\
o

Tl L

T

.
A
Vi

~4

oy

|
|/
b
v

Hm

e

A
& o
)4

L]

Vi

1

Lionel.

|

=7

T

s A N

g‘/‘/

I

I] |
r1

1/
4

+—
11
B

T
-

|
i
M B

V/ | V 1 E%% |

z

4JL

oJ

Ja,
Yes,

ge hei - 1

Plunkett

lg‘t sei_

-2

p.

our

H ALP'

sein Wil - le, nicht nachSchimmer strebt meinSinn,
my fa - thers will shal]gulde us, Galm and blame-less be___

4‘—1

days

P—F,'—:'

[
H
I

]

—

L l
¥

1V
1 I

-

ll

ll

l

17
r

01

Yes,
cl.

oy 7

he1 - lrgt sei_

e -
%y fa - ther’s will shallguide us Calm and blame-less be

e

. ———_%

sein W11 - le, nicht nachSchimmer strebt sein Smm

our days,

1 11 I

T T

oJ

~——

N~——

1

~——

— l‘i It ] -
SELEEES

'Y

[Y

1
T

5

!

g

——

r 3

——

YL

0

1
/)

-

e

b
Vv

Py

—~

=

-
1
]

IJ

Il

1

I

AAV

174
14

| -

|
a_N.
5

und

in ldlld lich ﬁ?)_mmer

When the storms of

fate have tried us,

Stil - le he1 - ter
Ours

»-

£

the love,

that

fliess’ mein Le - Hen hin,

neer be -trays,

1/
) 4

3 1
A
Y

f——-f;c_

ottt

';-
1

i IS
] T

1

| = |

f-rb

+
und
When

n

the storms of

land - lich frommer Stil - le
fate have tried us,

e e

Ours

the 1
e

hei - ter fhess sein

ove,

Le

en hin,
that ne'er be -trays,

h=m

1

N

1

T 1 T 1
e

b L

eA

SN———"

=
~——

7

a8 |

, ']

T’D

PT"

1

I

o
[

|- ®
e
i

i

o
&=
[

N

4t

T

T
T

"
» Ll

N

1
Ej..a
S
=

i A

sttt

Vi

hefementnd

bt

=t

(\d2

he1 - ter fliéss’ mie
ours - the love,

1
lem Le-ben
thatnelerbe - trays.
L \ 1

A
1.

/i

L» 1

1@

et

S

he1 - ter fliess’sein Le-ben hin.
that ne'erbe - trays.

ours t

he love
/’,_———l\\\\

-1

~

2
et

25

KR

1_—*&;«

ygd®

&W\
%ﬁ:

16850

==
~

AN



65

N? 6. Finale. —,,Der Markt beginnt! Die Glocke schallt!*

Flute, Piccolo, Oboes, Clarinets in B flat, Bassvons, Horns in Fand B flat, Trumpets in B flat, Trom-
bone and Ophicleide, Kettle-drums in F and ‘B flat, Big Drum and Strings.

Allegro. (bells are heard ringing)
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Habt’s ca-pirt? © Schon lan-ge, schon lan-ge! Schon! Auf,ihr Dirnen.lassteuch
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Allegretto.

(Enter Tristram, followed by some of the maidservants.)
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v Ist das Handgeld an- ge-nommeu.kannaerMagdkemWeig'ern frommien!
If the earn.est-moneys tak-en,then the bar-gaincantbe shak-en!
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pn Ist das Handgeld an- ge—nommen,kann der Magdkein Weigern frommen!
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frommen.Ist das Handgeld an-ge-nommen,kann der MagdkeinWeigern frommen!
shak-en. If the earn-est-moneys tak-en,then the bar-gaincantbe shak-en!

—1 = G- G & < & & = —
bd Bl ol | ™

53] 2
v p T - F loresc?® T - 7 C =4
L~ Wind., | e - - Tutti
OO I '
o be———1 —— R =
SRR N i
72 /2 = [ [ [ [ .
& z h"' ba =E
N Nancy. P poco rit. atempo | u
N 7 i R - - - | S — A 1z -
. 7%7 7.4 v 1 1 1 1 1 ] H’ lﬂﬁ{}_ 1 l'\]l
ot )
Darf derMagdkeinWeigern from-men!
Lionel. No, the bar-gaincaritbe sha - ken!
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You are caught now,andyouought now To e
* [

b
- o = — & —N—VHH w““:-i
[y L HIQ‘ .lll S T T . S Y A
T U . L
Kein Ent - rinnen ist von hin-nen zu ge
ng are caughtnow,andyouought now To
- - F= h ¢ (2
* 7
o UI X 1 4
Kein Ent — rinndn ist von hin_ten zu ge-
You are caughtnow,andyouought now To

i Str. pizz.

2
. i ST S
P A Su—— o E“‘a T
Y i 17
. fu tempo Tutti
. pr poco 7t hl Str. arco

A nit
N
M |
|
@
‘I—-
.
~u]
‘tq"ﬁ
-3 L
N ¢



N. 1fes L. I a1 : | dl” R H

m Llonel
| fofp se e
N %ﬁiﬁ:ﬁ:g:}:g:#ﬁ:ﬁzﬁfg:?:&& P =

- e— K ; e . .
Hfo o : H—Q——H——Jtiﬁ&iﬁ:ﬂ:ﬂ:ffj*
&~ = — —=al-
O N B . e . K
win-nen und er-sin- nen,seid ge - dun-gen und ge- zwun-gen fiir ein Jahr un - wan-del -

taughtthat there is naught now But to go, with themand show that you can | do your du - ty__
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win-nen und er-sin_nen,séid Ze - dun-gen und ge - zwun-gen fiir ein Jahr un- wan-del-
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Ach kein Ent - rin-nen ist von hmnen,was er - sinnen zu he-gmnen?seld ge-dunﬂen und ge-

Ah, you are caughtnow,andyou oughtnowTo be taughtthatthereisnaughtnow,Butto go with us and
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bar,
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kein Entrin—nen ist von hmneu Zu ge-win-nenund er-sin-nen,seid Ze-dungen und er-
Youarecaughtnow, and )otLought now To betaught that thereis naughtnow But to go thhthem and
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bracht sindwir furwahr auf Immer-dar.
’ J"_s,how thatv\e their bargain quite re-pel.

NN~ 1]
14

Ne

s o 4

1/

v bracht,sindwir

|

L
furwahr auf immer-ddr.
show that we their bargain quitere-pel.

AL

Al 1T Y
17 !
T

19 1]
Y

-

lyJ rV T b 1/

e

...

zwungen fir ein Jahr un-wandel-bar.
show thatyou can do your du-ty well.
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bracht,sindsie fiirwahrauf immer- dar.
show that you can do your du-ty well.,

a2 200 20 ap (Lionel and Plunkett lead away the reluctant Lady H.& Nancy)
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Mig - de, halt Euch treusonstlkommt die Rev’ Zar
Let your deal-ings all be |fair and true,Then
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Topp!Topp! Topp! Topp! Topp! Mag- de, halt Euch treu,sonst kommt die Rev’ gar
come, you gave your word! Let your (deal-ings all be |fair and true,Then
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Topp! Topp! Topp!Topp! Topp! Mag- de, halt Euch treu,sonst kommt die Rew’ gar
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* flink her-bei,wenn man thoricht brach,was manversprach,dannkbmmtdie Schmach. Mégdehalt Euchtreuson
none shallrué, Prom-ise naught butwhaf is  hon-or’s” law “With-out a flaw, Letyourdealingsall be
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Act 1II.

Interior of the farmhouse; doors at the sides, a centre door leads into the open (where is seen a bell fixed
on a pole). At the back R.H. a window, before which stands a bench. In the front L.H.a table and some
low settles. In the corner R.H. two spinning-wheels; a lamp is burning on the table.

NO 7. Entriacte and Quartettino._ ,,Nur néher, blode Madchen

Flute, Piccolo, Oboes, Clurinets in A, Bassvons, Hirns in A € B, Trumpets inw 4, Tromboues, Ophicleddr,
Kettledrvms in 4 & B, Triangle, Beg Drum and Strings_ afterwards Harp.
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{(Plunkett opens the door from the outside and enters, followed by Lionel; they invite the ladies to
come in.
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o Magd, von ei-ner Magd %;ehseh’n!
say, to Say & mas - tgr IRY (The farmers put away their cloaks themselves)
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Allegro moderato. Lady H
) - - - - - ¥ >,
H Hf——% 3 § A—
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Plunkett. Sgﬁnnen,
" hgl £ b - o our
P ‘}:;ﬁkg - und 1] V 1/ Lt 1/ li L7 J'/ ol o 7 ; ?L
- £ &4 'V - 1 4 ‘:V ‘rV I JrJ L y r' }J r.
Na, %etzt hurtig, oh-ne Zaudern, holt das Spinnrad.
Now thengirls,be upand do-ing;  to your spmnm%t )
Vi, ° . . . . .
. be . . PR
Au Allegro moderato. - ke b’_ - h&# . 2 EE £ b# L__h
o L ) ) 1 1 I I 1 l ) i 1
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/u Nancy. Lionel.
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N | nal T N g1 -
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Y Spinnén?Spinnen  wir? Nun ja freilich!
spinning? We to spin? What a question! JZ*
. Y4 - - ¥ 174 17
p, (S r 17— Y Y v 174 7
b s ; f
Die-net Ihr in der Wirthschaft nur zum
b' . Do you thinkyoull do  no- thing but the
i; g E ! E ‘ L] h A 4
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* Ha, ha, ha, ha, ha,ha! Spinnen! Ha, ha, ha, ha, ha, ha! Spinnen!(mimicking)
Ha, ha, ha, ha, ha, ha! spinning! Ha, ha, ha, ha, ha, ha! spinning! £ £
19 TN S-S a— 1 —r—
p AR — - — £ —
L ]
Plaudern? Ha, ha,
chatting? e, ) ) Ha, ha,
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Woad ;&H ’ w . Stre —
Wind
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ha, ha, ha, ha! Spinnen! Ei zum Blitz! ei zum Blitz! seid Ihr denn zu gar nichts
ha, ha, ha, ha! spinning! Can it be, this is it, That you are for mno-thing
v y ] - W ) | S I
—7 r ;11 y %HTL Py %1} I——¢
£ 7 e — ‘ ~
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niitz, und wollt doch den Lohn ge - win-nén? Her die Ri-der!
fit? Why d’ye think that we en - gagd you? Fetch the spindles!
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—— —F 1T ===3 = ;
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Lady H. Lionel.
Ll\ [y A
T e - G v —-
| 4 18 r-N 4 )] I 1 T 17 1] VAR |
. He 4 e 4 —T F—L¥ -
a,nur stil -le! “Sei doch sanft,duschreckstsie ja! |
Do not scold us! Oh,speak gen-tly, broth - er, pra
4 Nancy. . (Theyrun and fet’ehpthes i%dles.)y’ ?’lunkettf P ‘y
R e N H—hk— e Lo N " e —
e e Py Y 7
stil-le, ja,nur stil - le! Schweig’! Je'tztspinnt!Es ist mein
scold us, do not scold us! Stuff!  Now spin,girls,I com-
e — =
G e % —
[ ] ¥
(D, ‘! ufw\___—f’ . P E— g’p P .!
h o] B | 1 1 & %: r lL Ir ]1 JL &li i T ! 1
AL Lady H. , Nancy. Lionel,
I Y - - /) ) - Is 3 -
V- ﬁb - (8 S — & A4§§ 4{}7 F
3] Y Y [J] 7 LY A
e Kannsnicht! Kann'snicht! ~ Wie?
1 can't! I can't] What!
i - fposedih
e = = =
hal V Ll - t
ety 4 Vhin A
mandyou!f' g ® 4 - . at! Ahl
et T IPE. T S =
' SE=—E====E
f’lg-%f’”’ —— | © str. O IF:
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SR =res e T e ey ot e
= el 17 A | el ¥
1 1 174 —1
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(terrified; they sit down at
° Lady H. the wheels). y
201 — — —— — — 7T
% 1L &
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¥ Jadoch!
(rudely) Gracious!
N f Nancy (terrified),
i Do - - - r—r—F - ——
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Setzt Euch! dJa,doch!
Sit down! Gracious!
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Plunkett.
. p/—\f ke b > > > >~ Nancy.
- - 9t —+ T% 7 — a" !
> i T ———_ T - ¥
Dreht___ das Réadchen,schnurr,schiurrschnurr,scmurr!Will sichnicht
Turn___ the wheel round,brr, brr, brr, brr! It will not
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v Will sichnicht dreln. Zieht vom Flachs ein iin - nes
It will not turn. Plunkett. .. Twist the slen - der thread of
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Lionel.
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Schnurr, schnurnschnurr,schnuryschnurr,schnurrschnurnschnurgsdmurrschnurr,

turn. Brr, brr, brr, brr, rr, brr, brr, brr, brr, bir,
g e S s S et et et e e S Lil i‘ .EJ Ji
oJ 1 > > >
'ses s g y !
ra O L (SR - | 1 7. P f f“"
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‘ Lady H.
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Eswill nicht gel’n,” eswill nicht ge-hen!
It will not turn, I can-not learnit!
Nu Nancy. ™ ] \ .
. A | N K K KX K : ra—y
. “11_3.L owed — ‘rf AN AY r/T 1y [7L Ing l\r h h {f
oo o - 7 - VA —
Y Es willnicht geb'n, es willnicht ge-hen!
It will not turn, I can-not Ilearnit!
A A
' . i o 4 —h
> E— - ¥—F f A e s e S—— £
v Fid- chen, nur recht fein, nurrecht fein! Drehet!
) i, €
flax, nor hold it tight, nor too 1a>x! Turn it!
T 1= : o8
b e L = +—
s — 4 1 - I % ¢ ma dim
schnurr,schnurr,schnurr, schnurr,schnurr! schnurr! Drehet!
brr, brr, brr, brr, brr, brr! Turn it!
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ey 2 2 —9—  — o ®
BN £ oo W] ] 11 L 1 ) 4 1] 1] Y ? I N i 1 1]
o ¥ Y- ¥ — —F
’S dreht nicht! geht nicht! Kann nicht! Nein! Versteh's nicht!
7 4 Use- less! can -not! Use -less! Can't! I can-not,
R o i e k——k—% N—k—2 S — ? e s
. / 7 1 1] e L [y J - iy v ‘lﬁ
M—&:". § ‘qﬁ & e
’S dreht nicht! Es geht nicht! Kann nicht! Nein! Yer -
Au Use_lesst , I can-not! , ~ Use-less! ., Cant! I
D" A ;H‘IJ. |\j - — N N N h} - - k
Lt ———w—Y  — e L & 3
o Zieht! Tre-tet! Geht’s nicht? Thr ver -
Draw! Turn it! Fast - er! How, you
3 % i ]gl 43 ? ] ﬁ r 4 1% T )
Pk '{nl‘: & } re A4 s 1% [ S— I £
Zieht! Tre -tet! Geht’s nicht? So, so!
Draw! Turn it! Fast - er! Like this!
T
crese. poco | a  poco
] ] e oy
[ & e ek
H. % 'l'l& wa o £ o] mai F _lrf v +——¢
- f ¥ S Y 3
o Versteh’s nicht! Machtsuns vor, machtsuns vor.
nu 'Tis use-less! show me how, show me how.
g K 3 E — K K s N
N. as 1 ; 11 & - Y AN | 1 1 1N N 13 L Vi i AW § —
S A M l"if P P A 1] 17 Vi - b — @~ M
Y, L4 | v A A 7 e had -
steh'snicht! Verstel’s nicht!Macht'suns vor, macht'suns vor.
7 4 can-not! "Tis use-less! show me how, show me how.
L. £ 3 ¥ - =
. —F —F
¢ stehtsnicht? Thr ver- sfehtsnicht?
can-not? _ How, you can - not?
p.IZ" s i I Y Ty T
So, so! So
Like this! ru
f-£ T e
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| e e e
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Tutti
4 Py Py I H Py A ) | — | E— N o o~
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se t i :1f' &) ),
(seats himself at thgvhcel) Allegretto non troppo.
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e
Al L7 ¥ 9] Y

Str. con sordini
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A ¥ Lady H N ); TN o,
" A N B
H. M — = A; ‘? ;?5r* 7 ] —T1 ! — o
v Ah!  zu lus-tig, ah,
y Nancy. How de- I1ghtfuf ah, I
- — = " I\ 1&, — N N L A
N $ * ]
o Nein, zu lus-tig,wie am Rédchen Her-ku -
nu Lionel. How  the bu-sytask hes ply-ing,Her-cu -
" A —r - ¥
L. 1 - - %5——_ —1 ¥ s r—7
o Immer munterdreht das Rddchen anf und
. Plunkett. Come,you willnotlose by try-ing, I can
Tt t e b st e ta
s e e =y —tp—r 53
Radchen,lmmer munter dreht das  Reidchen, immer nfunterdreht das Radchen, auf und
fly-ing,set it whirring,set it fly-ing,set it whirring,set it fly - ing,Work the
B e B et 5 e A i S S B S S S S B ¥ FS S
3 - > \/- = \/- > P > W
S e e == e
) #u T 1 &J--!i T u =) i e i ——
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4 aﬁ! —_— e
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- — — e e S o ————
N. ) " ﬁ 45, —ib i % i a ‘g %? T
les bewegtdas Brett! Wie  er zierlichzieht das FidchendassimSchnurren fein sich’s
4 les is at the wheell How  thegold-enthreadis flyingThro'his fingers with a
o ﬂ——'r {—‘H N - i —
L8 94 i 1 & 1] 1]
L. ¢ hs LL7 1 4 )J V 7 !/ I ‘ry 1] I 1 lJ ] }] r = ¥
runter lasstdas Brett, _ fein, ihr Madchen, z1ehtdds Pddch(,nc(lss das Ridchenschnurrend
., _see youhavegqod will,  While the gold- enthreadvoureplym Singa  mer-ry measure
1.8
5 .. S BN . S-S G w—
P. ) B 2 7 ﬁ 5) H’ 5 P . n
runter lasstdas Brett, fH 1hr M(dehen z1eht das Fddchen. asstlas Rédchenschnurrend
, treadle with a  will, While an e-venthreadyoure plying, Never  let your wheel be
() &
o T s s = s e St S S T S St St
‘ < ul § o 1 ‘i d { I[ }
Fh T i re ettt
eresc.  poco a Poco
# - b y ) P ; - A
. . 71 e
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— Nem. zu lustig, wie am Radchenwie er
— 'Tis de-lightfu], how the goldenthread is
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L/ 5' gl d
drtht. Nein zu lus-tig,wie am Radchen Her - ku -les be-vxe'{rt das Brett, wie er
will! How the bu - Sy task hes ply-ingHer - cu-les is at the wheel How the
: o ve—_  —
L. " }] tr_17 7 ) P —
N7 ¥ 194 1 r} 14 V 4 7 V 1 4 ?' . - -
v dreht. Im - mer niunter dreht dastdchen,dut uhd ‘runter lasst das Brett, fein, ihr
_ still, Come, you will notloose by try-ing, I  cansee youhave good will,” While the
oy GFESE
e s ==
dreht. Schnurr,  schnurr,schnurr, schnurr,schnurr, schnurr, schnurr, schnurr,schnurr,
- still. Brr, brr, brr, brr, brr, brr, brr, brr,  brr,
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B 5.0 e 17 o8 17 2 —— ¥ ¥ - ¥
© " zierlichzieht das Fadchen, ha ha, ha, ha, ha, ha,
e fly-m thro’ his fingers, ha, ha, ha, ha, hg, ha,___
1 N 1 I L I N N

I InY EAY N | l\ N 1 . )] 1

zierlichziehtdas Fidchen, ha, ha, ha, ha, ha, dass dds

4 goldenthread is  flying, N o ha, ha, ha, ha, Thro' his

] 11 n ‘ﬂ“’ — = ?‘ #?* I
¥
J Madcﬁen,zmhtdas Fddchen dass Zum Sci{nurren fein sich’s dreht, ja, dass zum
. goldenthreadyou're plymg,Smg a mer - ry mea-sure still, yes, sing a
¥ ” H }
Lik o} 1 1 1T VA 1] l 1 LI 1] LI 11 11 l M
—1 } ¥ r—F ; em——
schnurr,schnurr, schnurr, schnu I, sehnurr,schnurr schnu rr, schnurr, schnurr, chnurr, sch nurr,schnurr,schnurr,
brr;  brr —_— brr, brr, brr, brt, brr, brr, brr, brr, brr, brr, brr,

" 1 1 ] | b T |
T | —eo— & r g & ]
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| e oF
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© _ ha, ha, ha, ha, ha, ha! Ha! zu
Ay —  ha W ha,_____ ha, ha, ha, ha! How de -
)’ A 'h"u N N 15 A @ i %\ E l _I[T
¢ Rid - chen schnur-rend  dreht, ha, ha, ha, hal—/ Nein, zu
A u fin - gers with a will,” ha, ha, ha, ha! How  the
» P
H 1] |0 ;ﬁ —:I[ U lyl IL 7 hih o ; .l' LVi ]
74 ¥ 17 ¥. ¥ f f F Y
¢/ Schnurren fein sich’s dr’eht, ha, ha, ha, ha! Immer

., mer - ry mea- sure  still, ha, ha, ha, ha! Come,you
:giii@{_qﬁ 9 ] ) ) 8 — . — TT

bl y I y L 4 ;f L r( ¥

schnurnschnurr,schnurrschnurr,schnurrscmurr schnurr, schnurr, schnurr._ Immer

brr, brr, brr brr,” brr, brr,____  brr, brr. This way
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U W A A AS— pr—
T T T T I I R | - |
S
S — | P
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lustig, wie am Radchen Herku - les bewegt das Brett, wie er zierlichzieht das
bu-sytaskhe’s plying, Her-cu - les is at the wheel, How the goldenthread is
o — 5 2
Vi 1]

11 |V T'l 14 I | 4 I/ ¥ ¥ + [YJ J'/ pi r l ) f l I
¢ ‘munterdrehtdas Rddchen,duf und ’runter lasstdas Brett, fein,ihr Médchen, ziehtdas
. willnot lose by  trying, can _ sce youhavegood will, ’ While'the goldenthreadyou're

. S L N
:H:E— e e
11 7 !{ lrJ | A y I }/ . 4 T | 4 U
Munterdreht das Radchen,auf und runter lasst das BI%tt fém, 1hr Mddchen,zmhtdds
set thewheel a - flying,Workthe treadle withgood will, ” While 'the goldenthreadyou're
. e S T e e e B e T e ——
= $s S § § % % § i § ﬁ/
/7”%’ T r 1T 1= 1 ’__i f47 g’ 1 1
1 * Ie——t—— ) - * -

16860




123

o f— eresc.  poco jﬂa poco
H 2 l F i; 2 l‘\l —& : I ¥
iR = == A i
v - Nein, zu lus-tig!
e CTEsC. ., How’ de- lightfu]l | .
- B . N Y InY l} —— I :L 4‘\ T TLT Ikl A N | Y N NI A N
NG oo Y17 i — JLY!Z—TII. A ——ra H_;al
¢ F;‘é‘il.dchen’f(;la}‘s%ilm Scfl}nurren feinh sich’s drellll;;! I;I{ein, tz}:z %)ustig, :viek liu,n Ré}dchen II{ier - ku-
in o’his in-gers with a  wi ow the bu- sytask hes ing, Her - cu-
g g res6- ﬂ 5 plying, ! .
- —— Zaciiim
L L - — 8] 7 17 L k- ¥ m
©  Fidchen,dassdas Ridchenschnurrend dreht! Im - mer munterdreht das Ridchen,auf uhd
glymg Sing a  mer-ry measure stilll Come, you will not lose by trying, I can
I N ann
P. - Sy B — -

1 {../ 1 4 i — I'J |V F % ! A 'L
Fidchendassflas Ridchenschnurrend dreht!Schnurr — schnurr, schnurr, schhurr, schuurr,
plying, Letyour wheel be nev-er stilll Brr, brr, ©  brr, brr, © brr,

. e LESC. | POCO_ 2 POCO e
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v wie am Radchen er <o zierlichzieht dasFidchen, ha, ha, ha,
Au 4 how the gold-enthread is flyingthro’ his fingers, ha,___ ha, = ha
r-40% N 4 N 1N LN | N N N . N NN N N N N N
i s e 3 e e e L Lo e e
les bewegt das Brett, wie er zierlichzieht das Fidchen. dassim Schnurren fein sich’s
les is at the wheel, How the goldepthreadis  flying Throhis fin-gerswith a
L. 4 1, 1 17 ) B SO i E— 7 A—
r i — -+ y ¥ 0re86 Y —1~ L1
¢ Orun-ter lasst das Brett, fein, ihr Midchenziehtdas A Fidchen,dassdas Radchenschnurrend
see you have goodwill, Whilethe goldenthreadyoureply -ing,Singa __mer - ry measure
y - s S i i
P | —F—1 V I . AV P I adoon - % I L

bl T T | 4 T ? v | & T 'y LA %40 T T Ll

schnurr,schnurr, schnurr! Fein,ihr Méidchen{ﬁirzht das Fadchen!  Schnurr, schnurr, schnurr!
brr, brr, brr! While an e-venthreadyou're plying, brr, . brr, brri_
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dreht. Nein,za lustig, wie am Réidchen Her-ku - les bewegt das Brett, wie ihr
willl How'the bu-sy task he’s plying,Her-cu - les is at the Wheef, How the
J 248N InN
L. D 1 R ) — 1
17 7 174 ¥ ¥ ¥ 7 A—4 1~ — 1% —
o dreht. Immer nfuntfr dréht das Radchen,auf und ’run-ter lasstdas Brett, fein, ihr
still, Comeyou willnot lose by try-ing,I can see you havegood will,” While the
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- Immer munter dreht das Rédchen,auf und ’run-ter lasst das Brett, _fein, ihr
—_ This way set thewheel a - fIy1ng,Workthe treadle with a will, While an
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Ok ~
e e e e e e e e e e e
[e zierlicg zieht das Fidchen,dass im Schnurren fein sich’s dreht, ja, fein sich’s dreht,
Au goldenthread is flying Thro’his fingers with a  will, yes,with a will,
7 " ——— ® e S—
e e
¥ Midchén, zieht das Fadchen,dass das Radchenschnurrend dreht, ja,schnurrend dreht,
goldenthreadyou're plz-ing Sing a  mer-ry measure still’ a measure still,
e A e e e e e e e
S S s/ A A A A —— "
Méidchent,ﬁieht das Féi(lichen,dle}sts das \lsrléfdclhgn schnurrenddrf}g, ja,schnurrend drtf;l}it,
e-venthreadyou're plying Let yourwheel be nev- er still) no, nev - er still,
A s s S — p— T
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Farewell,my joy, farewell, farewell,my
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N© 10. Finale II. _,,Warte nur, das sollst Du biissen*

Enter Plunkett, leading in Nancy by the arm.

Allegretto.
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Nancy.
0 1 Iy £ 3 7] X q
P. 1 17 ] r 4 e q ' ’ ’ ’ H [ 4 J
N £ s — — { I 1 : € f
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/) =
= S=——=========csce St S
; Ti—tj—‘#_#' %, ?
P4
pr—— N N fy’ \
— * LW o 19— 8N 'r\.l. -
. )
Plunkett. # #
| o o e - 5 .
P e = ;—"-,_V}iy ¢
Nal! was fehlt Euch bei -den? steht ja  so ver-ha-gelt dort;
Well, what is the mat-ter? You're both looking scant of cheer;
N A I\ A I\ I\
3} f\’ 1 N 1N N 1N 18 - ; e } R‘
g Fbi ! Ei ? i ? , L p * i
p Hns, &|yBssn. i bg
b be . »
e s e e = 5
;2%35; .3 7 7 'y y —r—7 I~ K’Vfrﬁ_
r
O . 3 ¥
P. r Sm— o — +— s T——F E
—F T ———F —F —"—F =
mag das Miissig - geb’n nicht lei-den! Marsch mit Euch! Zur Ru-he
I-dle ways I can-not bear with, Come, be brisk, a-way to
. e ? ':\\ & 3 ? Ik\l ? s N S— i\l 7 1 -
b I“'{% 4 g, ¥ tid.._"-‘/:—i——‘l—ﬂ-‘&—; —= l” a —3
Wind
Q 3 N ’ ) 9 N 4’ 3 l= N 1 { Y kl ) ! — L)
" A 1 { [ 4 [ 4 i 4 )
! ]i £ o — £ —* I a -
V ’Cello & Bass bi‘ -
Andante. Notturno.
01, Lady H. e | PR o
3 L1 - e | A Y N I 1 N NT 1 13 ) I
H NP o) ] o w s 7 B S i K — 0}
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J wohl! und mag Dich rean - gn,wﬁs Dein ar-ger Hohn voll-bracht! Ja! 0, lass

an - gelswatch a - bove  thee, And thyscorning put to___flight, Ah, tho’ no
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e Pavcﬁthof, gu - te Nacht! Gu - teNachtgu-teNacht! Bit-ter miissenwir be -
g bye now and good night! so good-bye andgoodnjght'Ere I  love I first will
5 = Gu-teNacht'Schldfe wohl uidmagDich

Plunkett, ~_ Ah,good nightlallgood angelswatcha -
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a,schlal’wohluhdmagDich

Gu - teNacht, gu - te Nacht, gu-teNacht!

Come,youGipsy! Say good night,say good nightsaygood night'ah 1  fear insooth I
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love thee, Tho’ Ive no re-turn but sp1te, ah, Why so hard-lywould you
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treu- en, dort die Sit - fe; gu-te Nacht, guteNacht,gu-te Nachi!
love me, Oh for-get me, andgoodmght sogoodmght,so goodmght'

TN 'l__n"’_h-'l 7

) Ll\l—[ L

48 l-'_-'_-—!‘- _.—-..:--—I—l-l'-m— \--h'-' e 1

freu - en, hiess’ ds: Pacht -hof, gu-te Nacht, guteNacht,gu-te ‘Na¥ht!

move me, So good bye now, and goodmght sogoodmght,so good night!
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o freu - €n Déi-mer Lie-be_ g'u-té Nadht- Schla-fe wohl und
move thee, Yet 1 wish thee sweetgoodnight. All good an - gels__
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gu-te Natht, guteNacht, futé Nachil
say good night,saygoodnightsay good night!
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g o mag Dich_redn, was Dein ar- ger _ Hohn voll-bracht, o lzlssmorg'enmicher.,
watch a - bovethee, And thyscorning__ put to__flight; Tho nopray'rofminecan
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v Gu - te Nacht, gu-te Nacht, gu-te Nacht!
Now good night, now good night, ah,good night!
‘ Nancy. ~ .
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Gu - te Nacht, gu- te Nacht, gu-te Nacht!
Lionel. =~ Now good night, 2 now good night, ah,good night!
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v freu- en Dei - ner Lie-be_ gu-te Nacht, gu - te Nacht, gu-te Nacht!
move thee, Yet I wish thee sweet good night, now goodnight, ah,good night!
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Gu - fe Nacht, gu-te Nacht, gu-te Nacht!
Now good night, now good night, ah,good night!
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(Plunkett locks the central door and goes out with Lionel L.H.)
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NO 11. Recit. and Terzettino._ ,Fort von hinnen,lasst uns eilen.

 Allegro moderato. Lady H.
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Nancy Nancy! How escape now? ) - Nay, we
- \Y N E N N 3
N. { c nond ; ‘I C T’L am
‘.
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(Tristram knocks at the window outside.)
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P Nancy. Lady H.
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La-dy! und Cou- si-ne, Eh-ren-friu-lein!
Harriet! Gen-tle . Cou-sin! Maid of honour!
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Dass man uns nicht er - spii-he,liess ich mei-nen Wa-gen stehn,fiinfzig Schritt weit.
That none mayseekourtrac-es, I've my car-riagewaiting near, fol -low quick - ly!
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Lasst uns gehn!
Let us fly!
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Y Ei - len! ei - len,husch,husch,
Haste we! haste we,hush, oh
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Haste we! - h;as\te we, hush, - oh
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Fort von hin-nen, lasstuns ei - lén, und ent-rin-nen oh-ne  Wei - len ,]Hlseh,husch,
Fromthisspotnowquickly hastewe,Not an- oth-er moment waste we,Hush, oh
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husch!sind wirhin-aus_ Le-bewohl,dufriedlichHaus!Fortvonhin-n:,n,lasst uns ei - len,und ent-
hush,and ere we fly, Tothis hov-el say goodbye,Fromthis spotnowquickly haste we,notan-.
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husch!sindwirhin-aus_ Le-be wohl,du friedlichHaus!Fort von hin-nen,lasstuns ei - lenund ent-
hush,and ere we fly, Tothis hov-el say good-bye,Fromthis spotnowquickly haste we,not an-
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husch'sind Wir hin-aus _ I'e-be wohl,du nie-dres Haus! Ei - len,
hush,and ere we fly, To this hov-el say good-bye, haste we,
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Haus, le-be wohl,du fried-lich Haus, le-be wohl, du friedlich Haus, le- be wohl,
bye, to thishousel say goodbye, tothishouse 1 saygood-bye, saygood-bye,
fenio N . " L
T AT ; 5 s B i X
’ Haus, le-be wohl,du nie-dresHaus, le -be wohl, du nie.dres Haus, le- be wohl,
bye, to this hov-el say good-bye, tothis hov - el say good-bye, say good-bye,
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Fort! _ Ent-flohn?* Was! Ent- flol'n? Sie, die ich
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Chorus (Servants).

Plunkett (ringing the bell).
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bringt.) Ein Pfund Ster-ling, wer sie bringt. He! Thr Leu-te! He! Thr
pound.  For their cap-ture herés a  pound. Up, my peo-ple! up, my
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Ruhtnicht,bis Ihr sie ge - fun - den! Ih- nen nachauf Feld und Flur; fang’ ich

Take no rest till you have caught them,seek in

ev-ryfieldand lane, good re-
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Search not in vain!
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End of Act II.
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‘Act III

A wood. Small inn, L. H., before which Plunkett and farmers are seated at a table.

N¢ 12. Entracte and Song._,,Lasst mich euch fragen.

Flute, Piccolo, Oboes, Clarinets- in C, Bassoons, Horns in F & C, Trumpets in F, Trombones,Ophicleide,
Kettledrums en F & C, Big Drum & Strings.

Andante maestoso.
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la, Hur-rah, hur_rah! dem Por- ter-bier,

dem Por-ter

bier, hur-rah, hur-

la, Hur-rah, hur-rah! for En-glishbeer, for En-glish beer hur-rah, hur-
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Hur-rah, hurirah for En- glishibeer, for |En-glish beer, hurrah, hur-
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Hur-rah, hur- rah! dem Por- ter-bier, dem Por-ter - bier, hurrah, hur-
Hur-rah, hur-rah for En-glishbeer, for En-glish beer, hurrah, hur.
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rah dem Por - ter - bier, dem Por - ter - bier, hur-rah!
rah for En- glish-beer, for En - glish - beer, hur-rah!
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rah dem Por- fer -|bier, dem| Por - ter - bier, hur- rah!
rah for En - glish {beer, for |{En - glish beer, hur-rah!
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rah dem Por - ter - hier, dem Por -  ter - bier, hur-rah!
rah for En - glish beer, for En - glish beer, hur-rah!
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No 13. Chorus._,,Auch wir Frauh, wir kennen.*
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Allegretto. (Horns are heard in the distance)
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B Horch! __  die |Jagd- fan fa - Ten
° . | Hark, the |hun - ters horn is
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Horch! die Jagd - fan-fa - ren
Hark, the hun - ter’s horn is
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Ja, heut zieht die KO - ni -
Yea, is our gra- cious
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Sché - nen. Na! so lauft, ich wili erst
la_. dies . Go, I first will pay the
2 | 1 P Py PP Py ;'- - . :
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J Kommt____  dochkommt, dle Hor nerschal len!
Look theirjplumes are gai - ly beck-ning! (Exeunt Chorus R H)
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Kommt doch,kommt, die Hor - nerschal len!
Look thelrplumes are gai - 1y beck-ning!
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(Enter Naney with Chorus of Huntresses)
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Auch wir Fraun,wirken - nen,traun!das
Pt AT md Ah, we mai-densknowfullwell the
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Auch wir Fraun,wir ken - nen,traun!das
Ah, we mai-densknow fullwell the
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Sas-sa, Hus-sa! |Tra fa fa [l Bil- den oh - ne |Mill zur Jagd uns
ho, tal- 1y ho, |[tra la la la! No - ble game we [hunt with wile and
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Sas_sa, hus-sa! Tra la la la! Bil - den oh - ne Miul zur Jagd uns
ho, tal- I h(l), tra la la la! No - ble game we hunt with wile and
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friih! Ha la li, ha fa la it Die Herrn Jii - ger | sel - ber sind das
| spell, Ha la li, ha la la 1t Each pur- sues her |cho - sen lord With
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friih! Ha la i, ha la la 1 Die Herrn Ji - ger sel - ber sind das
spell, Ha la i, ha la la it Each pur - sues her cho - sen lord With
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Wild, dem gs glllt, fis - tq;r g,(e- z{elt; und die Au- gen |blit- zen als Ge-
,  8lance and with word, [sharp-er than sword;  |From the ar - rows| of her eye the
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Wild, dem es gilt, lis- tig ge- zielt; und die Au - gen blit- zen als Ge-

glance and with word, sharper thansword; From the ar - rows of her eye the
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schoss da - rauf los, feu - rig drauf 10s. Had <ie scheu—cﬂen,dass sie wei - cﬂen,
| shaft she lets fly, none may come nigh. INow we scare them,While we dare them,
S e s ey ey }
schoss da- rauf los, feu - rig drauf los. Bald sie scheu-chen, dass sie wei- chen,
shaft she lets fly, none may come nigh. Now \VT scare themWhile we dare them,
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hi - gen,|treu - los prfle - gen, |bald srle }{et - z%n Zu éen Pfet - zen,
N ¢ pleasethem While we tease them, Now re-lent - ing, Then  re- pent - ing,
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bald si  hi - gen, treu - los ptle - gen, bald sie het - zen zu den Net - zen,

Then we please themWhile we tease them, Now re-lent - ing, Then re- pent - ing,
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bis i Schlin-ge
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sie sich fin-gen,
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das st so die
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Lieb-lingsjagd,die den Frau-en

o - hests there’s|no  re-sent-ing,[Thus the mer-ry | chasegoes on Till the no - ble
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bis in Schlin - gen sie sich fin-gen, das ist so die Lieb-lingsjagd,die den Frau-en
Our be-hests there’s no re-sent-ing,Thus the mer-ry chase goes on Till the no - ble
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stets be-hagt, das ist so die | Lieb - lings-jagd} — Xie den I‘{'au-en ﬁe-
, | Bame is won, Thus the mer - ry | chase goes on,_{_ Till the game we have
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stets  be-hagt, das st so die  Lieb - lings-jagd, dic den Frau-en be -
game is won, Thus the mer - ry chase goes on, Till the game we have
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1 won! Tra ra, tra | ra, tra ra,ta ta |ta, tra ra, tra | ra, tra ra, ta ta
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hagt! Tra ra, tra ra, tra ra, ta ta ta, tra ra, tra ra, tra ra, ta ta
won! Tra ra, tra ra, tra ra,ta ta ta, tra ra, tra ra, tra ra,ta ta
f—b .y e —

S=E2

# L] # o o
T L] 7 7
Jo IO T _] N S— 1 ] | IJ' ! R
= l{,\ 1 i
) a1 . > b4 ,*&‘ % 0
, o= 7
.\JU 17 1;/ 17 }7 1T 174 '7 V4 I[ 1
fa, tra Ta, fra{ Fa, fra ra, fra| ra,. N
. L ta, tra ra, tra| ra, tra ra, tra| ra, —
A I ¥ A A—A A A1 )
Y o 1\ Oy S Y &y AY )2 1
M LAY L LRV i " D LI )
1.7 ) |70
ta, tra ra, tra Ta, tra ra, tra ra,
ta, tra ra, tra ra, tra ra, ftra ra,
rs
M7
<G~ >

ﬂll'ﬂ///

L/

7]
L

| 4

P 1

]

e L




166

N0 14. Song.*_ , Jigerin, schlau im Sinn:*

Allegro non troppo.
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1. Jd-ge-rin,schlauim Sinn, zie-let mit den Bli-cken, weiss in Eil}
2. SiisserSchmerztrafdas Herz, mit demgold-nen Pfei-le, jetzt geschwind
1. Huntress fair, Layyoursnare In be-witchding glances, While the dart
2.Whenwithp;in Wellnighslain, At your feet h¢'s  su- ing, With a smile
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Pfeil auf Pfeil aus dem Aug’ zu  schi- cken, oh - ne Ruh im - mer-zu,
Bal-sam lind, dass die Wun-de hei - le; seht, ein Blick bringt zu-riick

Till they’re trackd to

COV - er,

Wounds the heart, Still the pain en - tranc-es.  When theysue, Still pursue,
Quick be-guile Him that’s hum-bly  woo - ing. Ne@r re-veal What you feel,
2
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wacht sie un - ver - dros-sen, lau - ertschlau,zielt ge- nau, blS dasWﬂd ge-
was ein Blick ge - nom-men, Kraft und Muth, Le- bens-glut sind aufs New ‘ge-

Swift take aim, Seize your game, Then the contests

18850 * See page 247

Leave him still to  lan- guish, Naught but woe Shall he know, Sweet is lov-er’s
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schos - - - - - sen! A-mor,das ver-schmitz-te Kind,
kom - - - - - men! A-mor,das ver-schmitz-te Kind,

0 - - - - ver! Cu-pid is a  wa - ry child,
an - - - -N - guish. Cu-pid is a wa - ry thld
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¢ trug den Pfeil, er Wind, ﬁ- mor trugden Pfeil ge—sililwand,mg der
lud nur blind Ilud nurblind - mor, das ver-schmitz-te ind, lud nur
From a - loft Guides the shaft,  Cu- pid "sits a - loft And guides ev-ry
Full of smﬁes, Full of gu>iles, Ah,young Cu-pids full of smiles and of
.~ . 2 » ..
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o Wind, A-mor, das verschmitzte Kind, trug den Pfeil, wie der Wind,
blind, A-mor, das verschmitzte Kind, lud nur blind lud nurblind,
shaft, a wa-ry child, From a-loft Guides the shaft,
guiles, a wa-ry child, Full of smiles, Full of guiles,
SOPRANO.
1A Y 7 . 74 1”4 1 ¢ 174 7 iy v F:VF o 1”4
fa, A-n'mr, dasverschmitz-te Kind, es tlzug den Pfeil ée-sc]hwind,é&scﬁwind,_a, A-mor
Ja, A-mor,jdas verschmitz-te Kind, es lud nurblind, es lud _nurblind, ja, A-mor,

Chorus.

Yes, Cu-pid

Yes, Cu-pid
ALTO.

wa - ry child, He sits- a - loft Andguides the shaft, yes, Cu-pid
wa - ry child,He’s full of smiles And full  of guiles, yes, Cu-pid
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Ja, A-mor, das verschmitz-te Kﬁld, es trug d
Ja, A-mor, das verschmitz-te
Yes,Cu-pid is a
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] en PRil ge-schwind,ge-schwind, Ja, A-mor
Kind, es lud nurblind, es lud nur blind,
wa - ry child, He sits

7

ja, A-mor

a - loft 'Andguides the shaft, yes, Cu-pid

Yes,Cu-pid is wa - ry child, H§75 fu>11 of smiles And fu>11 of guiles, yes, Cu-pid
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¢ A-mor trugden Pfeil ge-schwind,wie der Wind.
A-mor, das verschmitz-te Kind, lud nur
Cu-pid sits a - loft, andguides ev _’ry shaft.
ahyoungCu-pid’s full of smiles and of
Vo) o
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¥ trugden Pfeil geschwind,ge-schwind,wie der Wind.
das verschmitzte Kind, ha! lud nur
is a  wa - ry child, and guides ev - ry
is a wa - ry ha! full of ~
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trug den Pfeil geschwind,ge-schwind wie der Wind. )
das verschmitzte Kind, ha!  lud pur blind
isa  wa - ry child, and guides ev - ’ry shaft.
is a  wa- ry child, ha, ha! full of guiles
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Allegro non troppo.
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b(Plunkett comes out from the inn) v Eﬁ
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Blitz! die wil - de Jagd, fiir-wahr, ger- ne zihmt ich mir ein Paar!
So, herés game in - deed! By Jove, 1 would tame a brace of these!
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v Wo nur mag die Her - rin wei-len?  Ach? sie flieht
Where is La - dy Har-riet  wandring? Sports no more
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_ der Freun-de Reiln, kei-ne Freu-de  will sie thei - len,
— her heart can please, Ev-er lone - ly she is pon-dring
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seit an Je - nem Un - gliicks-ta - ge sie____
since that luck-less day at Rich-mond, When__
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A (percelveb Plunkett) L (recognizes him and starts)
. — o — S o =
4 { .S [r/ { & L A =
J il Thn sah. He! Gut Freund! sa-ge er uns doch _ M&in Gott!
— she  met_ My good man, Tell me, if you can— ba Oh!Heav’n!
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Potz Blitz, Ju-1i - a mit Jagd- ge-schutz‘ © - .
Gu-ter Fremnd_- Dein
: 2 Ju- . ?
What, you? Ju-lia,here in hunt-ing guise? My good friend _  Good
Py mosso
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Freund? mit nich - ten! der Herr Rich - ter soll Dich
friend? Ex - cuse mel! Not a - gain shall you a -
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rich - ten;  wart) ich will Dich  durch- gehn leh - ren. °©
buse me; Let the Sher - iff judge be - tween wus.
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Nancy, ?lunl:tt.' P Nancy Plunkett.  Nancy.
N — N 7 NMW%
- v 7 1) 14 T i
» e 74 ]

o
Thrseid toll! Hier hilft keinWehren!fort nachHause. Helft,her_bei! LoseMagd! Ver-weglner
Areyoumad?Tllteachyouhowto run a-way,Miss.Hush,nomore. Saucy wench!Bold man,be-
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. Mann,ver-weg’- ner Mann! Ji - ge - rin-nen,zielt!legt an! er ist Wild! dieJagdist
gone,nor breathe my name! Let each huntresshboldtakeaim!Let’s bring down thisboorish
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game!

Chorus (pointing their spears and closing round him).
a 1 SOPRANO.
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A 7r
; . 4 T Jom 1 hier el
. An dem Fre - chen |lasst uns ré - chen, | er ist das Wild, em es hier gilt,
We will chase him, |We will trace him!Who of our spears Is. with-out fears?
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An dem Fre- chen lasst uns ri - chen, er istdasWild, dem es hier gilt,

We will chase him, We will trace him! Whoof our spears Is with-out fears?

;Allegretto. —
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thn  zu ja - gen, [ihn  zu pla - gen, |sei un-ser Ziel, sei un- ser Spiel.

~, 1 Well pur-sue him, We'll * un-do  him, Till he must yield; Ours is the field!
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NO 16. Recit. and Finale _,,Hier in stillen Schattengriinden# 177

(Same Score.)
(Enter Lady Harriet and Tristram, at the back; Lionel is turned away from them.)
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sein Vgr.langen sme I!eln,
all its longing,allits pain,

Lady H. Tristram. Moderato. (exit)
3 B A (1 — T — -
IS Y v
vV r V ? T ) r D, e 1 7 o
doch, im Wald al - lein? ¥ Sowillichs! Fort! 1¢h ge-he.
nay, in this dark wood_ O-bey me! Gol I leave you. \
n } JLs N I X Y Y Y b m%
- 1l [ 4 N N IAW ¥ J
At v Ob, 7ins. & Bssn. I A~
str - %
) kN Y N ) | N
= B e T e E=s=TE
VY 1% Y 4 —r
ng Lady "- ll\ f. e N T}
by = e = e
I[ IY] ]f 1§ 1 I i ,/
e Hier in stil - len Schat-ten-griinden, in___ dem ein- sam
ct. AT kIn these syl - van dark re - cess - es, Where__ the night - in -
a8 ma , - |
‘tf:\:’—‘g':',,ﬁ' == = e T
[y, 1 Y . J — Str. pizz. / n
: : —
- =P e ]
T ] m T D :r::g:F:r:;:F:
~—"
/) \ 2 .
"; : - % ® fl}ﬁl Y ﬁ‘ﬂ__* F J‘ij'f N—sr;
bt trau-ten Ham, hier darf frei das Herz sich kiinden sein %rlangen, sei-ne Pem,
gales complain, Here the ach-ing heart express-es All__ its longing, all its pain, o
0b. & C/. \ i
{ A PO T fo— T T %_' 1 F#‘
. . Wind
N
Pt r o b e T R
4 n)

all

sein Ver-lan-g

en,seine Pein, sei-ne

its longing,allits pain, all its

iagaig

B~ <P SR
£) ;
— \—faf » o3 . A
A% — . %) S — i £ v
‘}} Wind
ﬁH' i N Str. N N Strk' m
3 1 ?} '\\’7.; A)z = %n 1) 1 | N X . r\“’ .; }
1 N 4 i ~
JE T D) $ s
g K N 3 ) — = m S S— —
ARV ' v j I N LI 3 | I } 1L L ;
) - T P was & 1ol - do ——
Pein Was es fith - let, was es lei - det, still___ be-kennt und
pain All that deep with-in is trea- surd, Though_the tongue its
Cl.
= L 720 72 T T 1
I 1 I —L i P Y Y 1 [ 3 1
:izni_—ul T3 3 m
- —90—9— 9




Bl

- A 't
.- P —f z
n T — Y 1
1 T ] I
1 I P - | v/ —

laut_ verhdhnt, wen_ es Su- chet, ach! und mei - det, wen es’ scﬁmaht und
spell_ de - ny, Here_asserts its powYt un- mea(surd And the heart makes

¢ l.

72 o - . —
£ : 1 % T— ! m:ﬂ "j rﬁ#!::g?—
. . ’
— L__I'

-

_% iq
Ehed

3
Inﬂ Y % N N N T T/ 1
= 1) & & i A [ 4 1 1
1 a’ 11 ry L £ 1 74
U jl el Al I 4 174 /1
doch ersehnt, 2 wen es schméhtund dzchérse hnt, P wen es

fonp re-ply, @

-3~ and the heart makes fond re- ply, f HS_ “Z>  and the
%:ﬁ = ;ﬂg Fom T
T . Wind '

z. K 1

N
d
i
w4l
5
“is

e
e}

oo
Au A = /N N Allegro. Lionel (perceiving, starts).
. Ll = —L P —Nit \ T 4 4 rd -
H Y g o —F Y —p—*
schmiiht und dbch ersehnt, unddbch er - sehnt. ¥ Die-se Stimme __
heart makes fond re- ply, makesfond re - ply. Heav'n,those accents__
¥

3

L L

T Y
N 8 (7] [ 4 & & 3 =R vews s |
L L . I !l-vr‘.{—rL d H s r'l’]i‘lmm

Goam |
o

str. % ~ 3
o 13 N N
%—d/ (73 v ¥ %3 £ —
: i L KN yi 1 —
¥ Cello& = = ,
Bass '-5- . b
Qg _ ‘Lady H. (recognizing him).
4 — — m— — 4
‘HD : P
o Got-ter!
. P o Heav-en,
A > jr F JF & ﬁ \ _F =
" i T 1 . ly! Vi N jl T[ L
b Ha! was seh’ ich! ei-ne Da - me_
Ha, a - maze - ment! but a la - dy—
} s A | L I 1 i ——
T 11 1 1+ 1 1T 1T 1 1 11 - | ™ —
1 AL I L 1 | — i 11 ) St | -
X t . 1 1 —t 1
.'H } 1 1 1 T 1 I
O z
(aside)
j N T —
fF—r— 7 P " 4 ‘H:H:H:E:——:Q_‘F rva— 4 - —
4 L N 11— 17 I] AR .Y |
B ‘V i AN . |
¥ Erl L eata itation) Wie ent. gel’ ich die - ser Angst?
» he? Ere. g _ Ah, howcan I fly from hence?
1 =~ N =
- i Y — i ¥ - -4 =  —
X ~ i %
J Mar - tha! Mar - tha! Du kamst
Mar - tha! Mar - thal Thou art
| omnn oull | 1 1 <. 1 | —
) S 1 I R I R o1 1 1 1 e 1Tl
N R 1 g i 1 1 1 1 1 1 1 "7 1
m + 1 T t - t i
34 ] -




?( 2 o _g. 13 B} T = qﬁ_‘{ PL ¥ 3
] ‘ = —F—1 — - ot -
Y her? Hab_ Dank, ich sei’  Dich wie. der! Ja, Du
here? Oh, __ thanks - for thy re - turn - ing! Ah, ’tis
EEE - — p— et —— T T [ ——-
Cl. & | Bssn. sustain L———] ] #iil ’T
X 1T <
e - i L= T s
é} i\-—————’ L4 4 #Q\‘__,/
Lady H. Lionel,
L. GS’ Iz = L 2 /n - e #
H. { L ]4L V lyl i % L
* bists, dle mir entschwand' (Fassung!) * Blickst so stolz her -
thou! I've waited long! (Courage!) Why those haugh - ty
e — [ — P T p—— p———1 f o p——pt—
[ £an ) S A U O | 1 S0 moww | W -
# crese.
: 4a
A
1 L
T }’d———
e
\J ) 4 j‘[ y r
Y jie - der? Hat mein Herz dich doch er - kannt.
glanc - es? Ah, my heart di - vined  thee herel e
PSS S — S — ) pE——j—- ke
! ﬁc
ﬁTutﬂ
’ O 1 11 1 — 1 1 1 1 %
ss==sss =R
o R 8 AR g QU S g = 4 4 4 44 4 y /NN S O R N SN S
fe ted 3¢ 3¢ 3 o fd¢ 49 ¢ 7§

Lady H Lionel
H. [ "
L. Y 4 174 \l‘. I
o : ’ PAVED) i) r—r 7
Mich erkannt? Thr irrt. O nimmer schwand Dein B11d aus meiner
You mistake, good sir. Iknewthee at a glance, I'm not de-
, [r—pm— e s I o
e 4 =
-F —— — f
Str. & Wind
] N TkT Fx‘ 45’
—— o - i P ]
i 1 1 j 1 !

L.# o —

" 3
1s
k4l
1 vl 7

ANS 74 | 4 H 3 1 1 ] }
*  Brust, nein, mich tiduscht nicht die - ser Schim - mer, Du
ceivd, yes, I care not for thy splen - dors, tis
[r—— e e N
1 11 1 1 1 1
S s
o —— — === ==
" L [~ 1 ll &C
i1 “' ! 7 T
gﬂ:ﬁ{’ s T 1 —g gl’ % Tlr
| —t T I I A oo
#,l I i ' I Lt

18850



Lady H. Lionel.
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Y bists, Du!__ mir ists be - wusst! ® Thor, Ihr  triumt! ® Ha! wir’ es

thou, thou!__ my love-ly maid! Go, you dream! Hal if Im
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* Triu- men, das um-strah - let mei - nen Blick, wohl denn,

dream - ing, Let me nev - er-more a - walge' With thine
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Hush, no more! (attempts to take her hand) -
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Lady H.(repelling him).
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¥ fa! Vermessner,schonzu lan-ge hort’ ich;wasdein Irrsinn sprlcht'
/ #ence, au-dacious man, I warnthee! S1-lenceLhasten fromthis spot!
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M Base-born churl, 1 know thee not! (springs to his feet)
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Y I¢h, ihr Herr'Ver-ge-beuswehrtlhrmemem Recht, mein istdie Magd,_. mein ist die
‘FDa.red‘?twas I! letnone presume my righttas-sail; this is my ser - . vanthird by
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v Magd! Ha! der Frech-heit oh - ne Glei - chen, Dei - nen Fre - vel lohn’ ich
law. Hal this boor is too  au- da- cious,Such a case I nev - er

Allegro non troppo.
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Dir! Stra - fe soll Dich Thor er-rei - chen! Her! Thr Leu - te, her zu
saw! Cease to urge this claim men-da - cious, Ho! ye peo - ple, hold him
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mir, her zZu mir!
fast! Hold him fast!
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_g Welch ein Lar-men |oh - ne Glei-chen | in der Fir-stin |Jagd - re- vier,
o ASSWhence this quar-rel |and con- fu - sion, {Dare ye, in the Roy - al Park?
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Welch ein Lir-men oh- ne Glei-chen in der Fir-stin Jagd- te- v1er
Whence this quar-rel and con- fu - sion, Dare ye, in the Roy - al Park?
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Stra - fe soll den |Thor er - rei-chen, |sto- ret er die |Freu - de hier.
Hence a - way, or thy in- tru-sion |For our spears shall | be the mark.
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Stra - fe soll den Thor er - rei-chen, st6 - ret er die Freu. de hier.
Hence a - way, or thy in- tru-sion For our spears shall be  the mark.
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oh - ne Glei- chen | in der Fiir-stin Jagd - re -vier,
and con- fu - sion, [Dare ye, in the |Roy . al Park?
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Jagd - re - vier,

Whence this quar - rel and con - fu . sion, |Dare ye, in the |Roy - al Park?
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Welch
Whence this quar- rel
vi.

ein L&4r - men

oh - ne Glei- chen
and con- fu - sion, Dare ye,

in der Fiir-stin Jagd - re-vier,

in

the

Roy - al Park?
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Stra - fe soll den |[Thor er- rei-chen, |sté- ret er die |Freu- de hier.
Hence a-way, or |tly in-tru-sion {For our spears shall be the ark.
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Stra - fe soll den |Thor er- rei-chen,|sto- ret er die | Freu- de hier.
Hence a-way, or |thy in.tru-sion |For our spears shall be the mark.
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Stra - fe soll den Thor er- rel-‘cflen, sto - ret er die  Freu- de hier.
Hence a-way, or thy in-tru-sion For our spears shall be the mark.
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Lady H. 185
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¢ Ha! der Fol - ter__
. Hal too cru - el____
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Y Hal der Frech - heit__
Hal! ist dream - ing
Tristram.
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Ha! der Frechheit oh- ne Glei-chen, dei-nen Fre- vel lohn' ich dir, der
Cease, thou oaf, thy vile de - lu-sion, Or our spearheads thou shalt mark, quick
- N -
Lar-men Oh- he |Glei-cHen in der |Flir- stin Jagd - te - |vier, welch
oaf, thy vile de -| lu- sion, Or our spear-heads thou shalt mark, quick,
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Lir-men Oh- he |Glei-chen ih der |Fir- stin Jggd- Te - vier, welch

oaf, thy vile de -

lu - sion, Or our

spear-heads thou shalt

mark, quick,
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lu - sion, Or our
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Frechheit oh.ne Gleichen, dei-nen Fre-vel lohn’ ich dir, Ja! Stra-fe soll dich

lu-sion, or our spear-headsthoushalt mark, hence,

or, our spear-heads,

Lir-men oh-ne

cease thy vile de -

Gleichen

In der

Fiir- stin Jagd-re -
lu-sion, or our spearheads thou shalt

vier,

ja!

mark, hence,
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Stra-fe soll den
or our spear-heads,
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¢ Lir-men oh- ne

cease thy vile de -
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lu-sion, or our spearheads thoushalt

vier,

ja!

mark, hence,

Stra-fe  Soll den
or our spear-heads,

Lir-men oh-ne Gleichen In aer Fiir- stin J'a\gd-’x/'e -

lu-sion, or our spearheads thou shalt

! e
vier, Ja!

mark, hence,
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am I thy mark? Ah, my brain is
<
| Y
.r\- .4 l 1 J_) 1) l ] . l} J_L bk B .[‘ "1 l;‘ ys
¥ 2 ¥ . :
Thor er rei- cl’zen, her, 1hr Leu- te, her zu mir! Stra- fe soll den
or our spear-heads, or ourspear-heads thou shalt mark! Cease,thou oaf, thy
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Thor, ja Stra-fe [soll den Thor er - | rei- chen, |sté-ret er die |Freu-de, sté - ret
, thou ‘shalt mark! no quar-rel or con -| fu- sion must disgrace the |Roy-al Park, dis -
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v Thor, Ja Stra-fe [soll den Thor e .| rei- chen, [sto-ret er die [Freu-de, $to - ret
thou shalt mark!no quar-rel or con .| fu- sion must disgrace the Roy al Park, dis-
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Thor, ja Stra-fe  soll Rgn ﬁor er - rei-chen, sté-ret er die Freu-de, sté- ret
thou shalt mark!go quar-rel or con - fu - sion must disgrace the Roy-al Park, dis-
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in con - ft:_ - sion, All is er . ror, all is
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Thor er - rei-clien, 'sio - rét er__ die_. Freu - de
vile de - 13 - sion, Or our spear - heads  thou shalt
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er die Freu-de |hier, ja, sto - ret er die Freu-de, st6 - ret | er die Freu-de
, grace the Roy-al |Park, hence, hence, thou oaf, no |quar-rel must dis-grace the Roy- al
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Y er die Freu-de |hier, ja, st6 - ret er die |Freu-de, sto- ret | er die Freu-de
grace the Roy-al |Park, hence, hence, thou oaf, no |quar-rel must dis-grace the Roy-al
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er die Freu-de hier, ja, sto - ret er die Freu-de, sté- ret er die Freu-de
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¢ mir, weh mir Ar- men, we- he mir!
dark all is er- ror, all is dark!
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¢ mir, kei-ne Macht entreisst sie mir!
dark; all is er - ror, all is dark! Plunkett.
B Z — — 3
. 1 ! 7 1”4 |74 174 "4 |4 < -
‘hier, 4 hér ihr Freun-de, Her Zzu mir! Sprich, was
mark, or our spear-heads thou shalt mark! Who are
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ier E srﬁ-;let T dJe Ffeu- fle | hier.
Parft must dis - grace the Roy- al |Park.
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hier, ! sfo_fet | Er dle Pfeu - de hier.
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Park, must dis - grace the Roy - al Park.
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hier, sto- ret er die Freu-de  hier.
Park, . must dis- grace the Roy- al  Park.
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Plunkett Hilf mir, Freund! * as geht hier
oo . Stand by me! What does this
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giebts? was ist ge-schehn?
- these? why all this noise?
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mean? Ju-lia too! You here, my la-dy? Ma - dam!
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~ "7p Lionel (abashed). ~ Piu lento.
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When she seemd as kind as fair, Now she flies  when she’s un-
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Bin - den mich? D) O her-be Pein.
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Wahn - be - thor - ten bindet! Bin-den ihn? ¥ O her-be Pein.
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T Oh hush, no more!
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5 Lionel (not heeding them). o “ . ;,19/‘\1,
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Ha, ha, ha, ha, ha, ha, ha,
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A Lionel (seized with a sudden though’t). (to Plunkett) .
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« ZtEr Ké - hi- gin, zur Ko - hi - gin! Nimm den Ring, sie wird mich
The Queen is nigh, the Queen is nigh! Take this ring, it will pro-
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wah-ren, wie der Va - ter emst ver - sprach wird mich schiit - zen vor Ge -
tect me, In my fa- thershon- ord name; None but these will dare sus -
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(Guards separate him from Plunkett,
E Hunters enter with their trains.)
g F )
‘R j F i |8} 1 17 lL Iy 7 .I' : y —
;‘JU { 171 } Irl + ¥ I 4 1 A
fah - ren, mich er - ret - ten aus der Schmach.
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Keck und mun - ter, flink  hin - un - ter, | fort in d’::ls Thal fol - get dem Schall.
Bu- gles sound -ing, |Gai - 1y bound-in y [Fol -low the scent, | fol - low the hunt,
7 y 'IJ l'l IrL vi U L
Keck und mun - ter, | flink hin- un- ter, |fort in das Thal fol ]get dem Sehall.
Bu - gles sound-mg, Gai - ly bound- mg, Fol - low the scent fol - low the ‘hunt,
\ T N
l V r l V r | 4 n 4 T | 4
Keck und mun - ter f{mk hm un - ter, fort in das Thal fol - get dem Schall.
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Hort, ihr Schaa -ren, | die  Fan- fa - ren, {fréh-lich er-schallt Waid-ruf 1m Wald.
We = de-light - eﬂ, They  af- frigh - ted Fol - low the horn, |Fol-low till morn.
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Hort ihr Schaa - ren, | die Fan- fa - ren, froh lich er- schallt Wa 1d-ruf im Wald.
We de-light - ed, {They  af- frigh- ted Fol - low the horn, [Fol-low till morn.
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Fol- low the horn,

Fol- low till morn.
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Bu - gles sound- ing, [Gai - ly bound- mg, Fol - low the scent fol - low the hunt,
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Keck und mun- ter | flink hin - un - ter, | fort in das Thal, | fol- get dem Schall,
Bu - gles sound-ing, |Gai - ly bound- 1ng, Fol - low the scent, | fol - low the hunt,
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Keck und mun- fer flink hin- un - tbr, fort in das Thal, fol- get dem Schall,
Bu - gles sound -ing, Gai - ly bound-mg, Fol - low the scent fol - low the hunt,
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fol - low till morn
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hort, ihr bchaa ren,| die Fan - fa - ren, | froh-lich er-schallt | Waid-ruf im Wald,
We de- hght - ed, | they af- fright- ed, | Fol - low the horn, | fol - low till morn.
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hort, ihr Schaa—xren, die Fan - fa - rgn, froh-lich er-schallt Waid-ruf im Wald,
We de -light - ed, they af- fright-ed, Fol-low the horn, fol- low till morn.
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folet den Spu-rén |[auf dén Flu- rén, | hin durch Fel dbr in  dle Wil - dgr,

Quick a-wdy, up o on their trac - es,’ In all syl - van sj - lent plac - es,
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Y ¥ '5 z 4 z ;7 r
den ﬂu - schen, aus  den He- cken |labst das ban ge |Reh sschre—cken,
the fern - y brakes and hol - lows [Hunt- er bold the [wild deer fol - loys,
A A A
e e b ey
| 4 1 4

7 ‘/' T—¥ P IIE - ./'




0 ,’. ?. N
- Y 1 1 - 1N
4 — - - o 1—
T }
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NO 18. Entrlacte and Aria.

Act IV.

The dwelling of the Farmers, as in Act IL

,Den Theuren zu verséhnen.”

205

Flute, Piccolo, Oboes, Clurinets in B fluy, Bassoons, Borns in F & B flat, Trumpets in B flat, Trom-
bones, Ophicleide, Kettle-drums in B flat & F flat, Big Drum, Strings, & Harp.
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aestoso.
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Theu-ren zu ver - sth-nen durch wah-re Reu,durchwah-re Reu, sein Da-sein zu ver -
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NO 19. Recit. and Duet.

(Enter Nancy and Plunkett from L.H.)
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Ly- 0 - nel, er - bar- me Dich, Ly- o - nel, Du tod-test mich,
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NO 20. Recitative. ,,Fasst Euch, Lady!“

. AllegrO. (Enter Nancy and Plunkett.) Recit. Nancy.
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Duet._“Ja! Was nun?” 223
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dapn? Wann's ge - than,was dann? Was dann? Ach,dann sitz’ ich ganz al -
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lei-ne, ganz al - lei- ne,ganz al - lei- ne, A-bends bei des Lampchens
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Ah! is't more thanyou can bear? That is  sad!
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32 NO 21. Finale._ ,Hier die Buden, dort die Schenke:

Scene changes. Outside Plunkett's farmhouse. Farmers and servants are busy placing tents, booths,bench-
es, ete., as they were at Richmond fair. Some are dressing up a farmer like the Sheriff.

Allegro poco vivace.
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Lionel (without perceiving Martha).
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English apd German

versions by

Dr. Th. Baker

Appendix
N?14. Nancys Aria

A supplementary aria, written for Mme.Nanticr-Didice
«. . . .
Esser mesto il mio cor non sapria,,

Allegro nontroppo

,Nimmermehr wird mein Herze sich gramen“
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